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a zjednodušený rámec pro řízení rizika v oblasti IKT 
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OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2024/1774 ze dne 13. března 2024, kterým 

se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554, pokud jde 

o regulační technické normy upřesňující nástroje, metody, postupy a politiky řízení 

rizika v oblasti IKT a zjednodušený rámec pro řízení rizika v oblasti IKT 

 

 

(Úřední věstník Evropské unie L, 2024/1774, 25. června 2024) 
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OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2024/1774 ze dne 13. března 2024, kterým 

se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554, pokud jde 

o regulační technické normy upřesňující nástroje, metody, postupy a politiky řízení 

rizika v oblasti IKT a zjednodušený rámec pro řízení rizika v oblasti IKT 

 

 

(Úřední věstník Evropské unie L, 2024/1774, 25. června 2024) 

 

Strana 23, čl. 22 písm. d) „Politika pro řízení incidentů souvisejících s IKT“, první 

pododstavec: 

místo: „d) uchovávají veškeré důkazy týkající se incidentů souvisejících s IKT po dobu, která 

není delší, než je nezbytné pro účely, pro které jsou údaje shromažďovány, a která je úměrná 

významu zasažených obchodních funkcí, podpůrných procesů a aktiv v oblasti IKT a 

informačních aktiv, v souladu s článkem 15 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 

2024/1772 (12) a je v souladu s použitelným požadavkem na uchovávání podle práva Unie;“ 

má být: „d) uchovávají veškeré důkazy týkající se incidentů souvisejících s IKT po dobu, 

která není delší, než je nezbytné pro účely, pro které jsou údaje shromažďovány, a která je 

úměrná významu zasažených obchodních funkcí, podpůrných procesů a aktiv v oblasti IKT a 

informačních aktiv, v souladu s čl. 8 odst. 2 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 

2024/1772 (12) a je v souladu s použitelným požadavkem na uchovávání podle práva Unie;“. 
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